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CEMAHTUKA ®PA3EQJIOTM4ECKUX OBPA30B
B PYCCKOM W AHITIMACKOM $13bIKAX
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SEMANTICAL ANALYSIS
OF PHRASEOLOGICAL IMAGES
IN RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES

K. Bashkirova
D. Davletbaeva

Summary. The article deals with the study of phraseological units
in English and Russian languages from the point of view of their
cognitive and cultural component and concentrates on the analysis
of the semantic features of emotional verbalization, in particular,
of negative feelings and emotions. The emotive component plays a
significant role in the semantics of phraseological units. In this paper
we start from the concept of negative emotions in sociology and
psychology. In our study, K. Izard’s classification of 10 basic negative
emotions was used.

Keywords: phraseological unit, metaphor, metaphorical transfer,
semantics, image, connotation, emotional component, cultural
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HacTosLee BpeMs B JINHIBUCTUKE BCe BosbLuee BHU-

MaHVe YAenAeTcA pPa3BUTUIO aHTPOMOJSIOrMYECKUX

nccnegoBaHuin. QopmupoBaHue NopgobHON aHTPO-
MONOrMYecKon Napagurmbl NPUBENO K NOBOPOTY JINHIBU-
CTUYECKUX M3bICKAHUIN B CTOPOHY YenoBeKa, BblpaXkeHus
pasfiMUHbIX CTOPOH YesloBeYECKOW MM3HU 4Yepe3 A3blK
1 A3bIKOBbIE CPefCTBa.

CornacHo nccnefoBaHNAM, CEroOAHA YeNOBEeYECTBO CTpe-
MUTCS K aNeKCUTUMUN — 3aTPYAHEHNIO K KOPPEKTHOMY Bep-
6anbHOMY BbipaKeHuio amoLuui. Opaseonornyeckuin GoHp
No60oro A3blKa, a UMEHHO €ro KIloUeBble XapaKTepUCTUKN,
Takne Kak yctonumeocte ¢popmbl OE, naromsl, nossonset
COXPaHUTb OT/INYHbIE OT CTAaHAAPTHbIX U OOLENPUHATbIX
CNoco6OB BbIPAaXKXEHUA SMOLIMIA.

Takum 06pa3om, aKTyanbHOCTb Hallero mccrefgoBaHua
obycnaBnmnBaeTcAa HEO6XOAUMOCTbBIO N3yYeHWA aHTPOMNoso-
rMYyeckon COCTaBnALIEN peun, a UMEHHO — BepbanibHON
nepegayv SMouun 1 OLLyLLeHNI B COBPeMeHHOoM peun. B oT-
€UYEeCTBEHHOW JIMHIBUCTUKE HAOMIOOAETCA 3HAUYUTESIbHBIN
POCT UCCNe[0BaHUA, MOCBALLEHHbIX MPobneMaM KOrHUTUB-
HOro BOCMPUATUA U MHTePrpeTaLm KOMMNOHEHTOB fA3bIKO-
BOW KapTWHbI MMpa.

(Dpaseonornsmbl ABNAIOT COBOW YHUKANbHYIO BO3MOX-
HOCTb CKaTb MHpOpMaLMIo, NepedaTb abCcTpakTHoe Yepes
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Anromayus. (ratba noceALleHa nccnegoBaHunto OF ¢ TOUKM 3peHNA UX KOTHUTO-
NOTMYECKOI 1 KYNbTYPONOrYecKoil COCTABNALLIEA U aHANN3Y CEMAHTUYECKIX
0C06eHHOCTel, BbIPaXKAIOLLMX, B YACTHOCTH, OTPULIATENbHbIE IMOLN U YyBCTBA
yenoBeka B PasHOCUCTEMHbIX A3blKaX. 3HAUUMYH Pob B cemaHTuKe ¢paseo-
NOTUYECKUX eANHNL, UrPAeT IMOTUBHBI KOMNOHEHT. B faHHOi paboTe mbl 0T-
TanKkMBaeMCA 0T MOHATUA OTPULIATENbHBIX IMOLMIA C TOUKM 3peHNA COLMONorun
n ncuxonorvn. B Hawem uccnefoBatum Bbina ncnonb3oBaHa Knaccudukaums
K. Mi3appa o 10 6a30Bbix 0TpULIATENbHbIX IMOLUAX.

Kniouesble cnosa: dpaseonornyeckas efunmua, mMetadopa, Metadopuyeckuii
NepeHoc, (eMaHTUKa, 00pa3, KOHHOTALMA, IMOLMOHANbHDIA KOMMNOHEHT, Kynb-
TYPHOE HanonHeHwe.

KOHKpeTHYyI0 ¢pa3y, cpaBHeHMe, meTadopy, Bbipasutb Oo-
CTaTOYHO abCTPAKTHbIE A3bIKOBbIE GOPMbI MPefeNbHO Tou-
HO. KOopoTKuit ¢ppaseoniornam MoXeT 3aMeHNTb HECKOJIbKO
npeanoXeHnn, Npu OMMWCAHUN XapaKTEPUCTUK 4yesnoBeKa
N ero OencTBUN, ApYe BbIPa3vTb 3MOLMOHANbHbIE nepe-
KNBaHNA rOBOPALLEro, €ro OTHOLWEHME K MPOUCXOAALLEMY.
D®pa3eonornsmbl OTANYAIOTCA TeM, UTO X 3HAYeHue meTa-
bopuYHO, 3a4acTylo CoOBEPLUEHHO He 3aBUCUT (UK 3aBUCKT
YaCcTMYHO) OT CeM, BXOAALLMX B €ro cocTaB. [7]

[JaHHOe nccnenoBaHUe NOCBSALLEHO aHanu3y ¢paseono-
rMUYeckrx obpas3oB 1 HaMpaBfeHO Ha BbisIBJIEHME KoMMue-
CTBEHHbIX MOKa3saTesiel JaHHbIX e4UHNIL, @ UMEHHO 4YacToT-
HOCTb UX yNoTpebsieHNs B NOBCeLHEBHOMN peun.

Hamu 6bina noctaBneHa Luenb BblABUTb B peyn o6pa-
3bl, OTpa)xaowmne oTpulaTesibHble SMOUNN YeNnoBeEKa, KaK
B PYCCKOM, TaK A AHMINNCKOM A3blKax, a Tak»Ke BblABUTb KO-
NIN4eCTBEHHYO 3aKOHOMEPHOCTb UX yn0Tpe6neH|/|ﬂ.

OCHOBHblEe 3aJlauM HALLEro WCCIefOBaHUA: KynbTypo-
NIOTNYECKUIA N KOTHUTONOIMYECKUI aHann3 ocobeHHoCTen
JaHHbIX eAVHUL, OTOBPAHHBIX U3 PA3HOCTPYKTYPHbIX A3bl-
KoB; c60p daKTUUECKMX AaHHbIX B BUAE W3YYEHMA OLHO-
A3bIYHBIX U OBYA3bIUHbIX C/IOBapeil, a Takxe HabniopeHus
3a peublo CTYIEHTOB C LieSiblo BblsiBNIEHWA Hanboee YacToT-
HO ynoTpebnaembix $paseonornyeckrx efviHuLl; aHanms
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Emotions reflected in phraseological units in English and Russian
languages
IMonun, orpaskeHHble B PE aHT/IMICKOT0 H PYCCKOT0 SI3bIKOB

MOMYYEHHbIX [aHHbIX; OMnpedenieHne HauMOHANbHO-KYJb-
TypHow cneundurkn OE B cpaBHUBaEMbIX A3blKax 1 BblfBe-
Hue B HUX GpeKBEHTANMNMN 1 YHUKANNIA.

HayyHaa HOBM3Ha mccnefoBaHUA COCTOUT B TOM, YTO
paHee He NpegnPUHMMANUCL NOMbITKM aHanm3a gpaseono-
rmyeckrx obpasos, GOPMUPYIOLLMXCA B NpoLecce AeKoau-
poBaHuA $pas3eonornyeckon eauHLbl B pa3HOCUCTEMHbIX
A3blKaX, K KOTOPbIM OTHOCATCA aHINNNCKNIA N PYCCKUIA A3bl-
K. OHM BHOCAT BK/ag B GOPMUPOBaHNE KOTHUTMBHOW Kap-
TUHbI MMpPa HOCUTENEN A3bIKOB.

WccnepoBaHne 6bi10 MpoBefeHO Ha OcHoBe daKTu-
UeCKoro A3bIKOBOrO MaTepuasna, BKIOYaoLero npumMepsb
ynoTpe6neHnsa Gpa3eonornyecknux equHIL B peun, a Takxe
aHanu3a ynotpebnaemMblx eJMHNL, C TOUKU 3peHNSA CEMaHTU-
K1 dpaseonornyeckux o6pasos.

Mpaseonornyeckre obpasbl cneynduyHbl C Hauuo-
HaNbHOW TOYKW 3peHus, UTO OTpakaeT crneunduky Kak
A3blKa, TaK U HapoAa, pa3roBapuBalowWero Ha mccnegye-
MOM A3blKe: 0603HaYeHNA peannii, U3BeCTHbIX U MpPUCY-
LWMX TONbKO HOCUTENAM OAHOW WAWN HECKONbKMM Hauwuii,
OTpax<aloWmx KynbTYPHYI UKW PENUTrMO3HYI0 cneunduky,
a TaKXKe YHUKanbHble TOMOHUMbI, aHTPOMOHUMbI. K Hauu-
oHanbHo-cneyndnueckum QOE Mbl OTHOCMM Takue eau-
HULbI, KOTOpble 6bIM cHOPMMPOBAHBI 1 3aKpenJieHbl Kak
OTpa)KeHne BepPOBaHWI, HAPOAHbIX OOblUAEB 1 TpagULUA.
Tak, Hanpumep, ONA aHrIMYaH 3TaJIOHOM 3[40POBbA CJy-
XWT nowaab — «strong as a horse» (6ykB. nep.: CUMbHbIN
Kak nowagb), B TO BpeMA Kak Mpu nepeBoAe Ha PyCCKUN
CYLLEeCTBYIOT M HaxoAAT NPMMEeHeHne B peyun Takue 3KBU-
BaJIEHTbl C 300HMMOM KaK «CUJIbHbIN KaK OblK», «CUNbHBbIN

Kak MefBefib». B To e Bpems, pycckuii ¢pa3eonormsm «3a
MOAC 3aTKHYTb» CBA3aH C 0653aTesIbHbIM 3/IEMEHTOM CTapo-
pyccKoi paboueit ofexabl — NoscoM, B TO BPeMA KaK B aH-
rNACKOM sA3blKe 6NIMKalLWMM SKBMBaNeHTOM 6yaeT to have
the better of someone. [4]

B xofe m3yuyeHnAa KOrHUTUBHOWM cocTaBnAowen dpa-
3€0/I0TMYECKUX eAUHWL Mbl NpeanouYny OTTaNKMBaTb-
€A OT MOHATUA OTpULUATENbHbBIX SMOLUN C TOYKU 3peHUs
CoOLMONOrMn 1 NCUXONOrUKN, TO eCTb, OTPULATENbHbLIMU
aMouumAMN Mbl Bygem cuMTaTb Te aMouUK, KOTOpble [o-
CTaBNALT AUCKOMGOOPT UeNioBeKy, ollyulalowemy KX,
a He oKpyKawLlwmm noaam. Bonpoc o 3Hake ucnbiTbiBae-
MOW 3MoUUKN NpeacTaBnaeT cobom CNOXHYIO ANCKYCCHIO,
NMOCKOMbKY obLlenpuHATas n 0606wweHHan anddepeHun-
auma SMOLMIA Ha «MONOXKMTENbHbIE» N «OTpULLATENbHbIEY,
«MO3UTUBHbIE» U «HEraTMBHbIE» He ABNAETCA KaTeropuu-
HOWM nnu okoHuatenbHon. CornacHo Teopum K.W. M3appga,
6€30roBOPOYHO OTpMLATESIbHbIE SMOLMM CTPAxa U rHeBa
MOTYT HECTU B cebe NONOXNUTENbHbIN OTTEHOK. J1. DecTnH-
rep, aBToOp TEOPUN KOFHUTUBHOIO ANCCOHAHCA, YTBEpXKa-
€T, UTO «3HaK» 3MOLMM 3aBUCUT OT KayecTBa [eNCTBUA
1 ero 3aBepLUeHHOCTU, a He OT XapaKTepa 3MOLMOHaNbHO-
ro nepexunsaHus. [6]

Takum 06pa3om, MOXKHO, BCIie 3@ COLMANbHON MCUXO-
Norven, roBOpuUTb O TOM, YTO, K MpuUmepy, ¢paseoniorms-
Mbl C 3JIEMEHTaMU BblPaXXeHUsA BbICOKOMEpWs, ropaocTy,
3/10PafCTBa, YAOBNETBOPEHUA BYAYT OTHOCUTBCA K CMIUCKY
¢bpa3eonornamoB, OTpaxKaoLyx MONOXKUTENIbHbIE SMOLM
yenoseka. HanpoTuB, aMoUMM COUYBCTBUSA, »KanocTu, pac-
KasiHWA, BVHbI, PEBHOCTU, 3aBUCTV — BbIABASIOLMX OTpULLA-
TesNbHble.
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Hawwe nccnepoBaHmne cTponTca BOKpYr Teopun gudde-
peHumranbHbix amouunin K. Misapaa, cornacHo Kotopom cyuie-
ctByeT 10 PpyHOAMEHTaNbHbIX SMOUUIA: MHTEPEC, PAafoCTb,
YOVBNEHWE, Tope, NHeB, OTBpalleHue, npespeHue, CTbif,
BUHa, CTpax. [6]

B xope YCTHOro onpoca 6bINK BbISBNEHbI Hanbosnee ya-
CTO BCTpeYawmneca amouun B peun. Tak, B pe3ynbraTte Mbl
BbIABUJIN TPW SMOLNIK: CTPAX, THEB, rOpe; COrMacHO aHann3y
OTBETOB OMPOLWEHHbIX, UMEHHO 3TN 3MOLNN BCTPEYAIOTCA
B QHM0A3bIYHOM U p)/CCKOFBbILIHOVI peyn.

Bbi1o otobpaHo 141 dpaseonornyeckan eguHULA pyc-
CKOro A3blka U 129 eguHNL, aHINUICKOTO A3blKa, B KOTOPbIX
HalLN OTpakeHne Bbllleobo3HauyeHHble amounn. Cornac-
HO KONIMYECTBEHHOMY aHasnusy, cpefn 3TUX efuHnL B pyc-
CKOM A3blKe Hambonee pacnpocTpaHeHHOW smouuneln 6bin
rHes: 53 eguHuubl. fope n cTpax, COOTBETCTBEHHO, 49 1 39
eanHny. Cpegn ppaseonormyeckux eguHUL, aHrmUnCcKoro
A3blKa, COrMAacHO NPOBeAEHHOMY aHanu3y, CIoXuUnach ce-
aylolana KapTuHa: rope — 46 eguHuL, cTpax — 42 eguHNLbI,
rHes — 41 egnHunua.

1. DpaseoAor3mMel, OTpaXkatoLLne
3MOUNOH3AbHbLIE COCTOSIHIAS
CTpaxa (ncnyr, TpeBora, D0%S13Hb,
TPYCOCTb, Y>Kac, NaHnka)

AMouus cTpaxa — TPEBOXKHOCTU, UCYTa, 6OA3HN — MMe-
eT ¢U3noNornyeckmne N NCUXocomaTUyeckmne NposiBieHNs,
KOTOpble HaxoAAT AalbHelllee OTpaXKeHue B CeEMaHTUYe-
ckux obpasax OE. Mo 6onblueln YacTu, U B pycCKOM, U B aH-
FMWACKOM A3bIKE OHW YHMBEPCasibHbl, XOTA CYyLeCTBYIOT
W YHUKaJIbHble Af1A KaXJ0ro 13 Hapo0B 0CO6EHHOCTU BOC-
NPUATUA 3To 3MoLMK. TaK, Hanpumep, B aHINNCKOM A3bl-
Ke ecTb ¢ppa3eosiornsmbl, BbIABAAKOWME CTpax, MMelowme
LiBETOBOW KOMMOHeHT: black fear (6ykB.nep.: yepHbIi CTpax),
to be in complete blue fear (6ykB.nep.: 6bITb B MONHOM CU-
HeMm yxkace). [laHHble NgMOMbI SBASIOTCA anIOMOPPUUHBIMY
ONs aHITIMACKOTO A3bIKa, TaK Kak GyKBasbHOro mepeBofa
C COXpPaHEHNEM LIBETOBOIrO KOMMOHEHTa 1 €ro HOMUHANMn
Ha PYCCKMM A3bIK HET.

®pazeonornambl  nepepatot u - busnonornyeckue
NposABNEeHNA CTpaxa: oLeneHeHne, APOXb, Xonogewwmne
KOHeYHOCTW: XonodeTb OT cTpaxa — get cold feet; oka-
MeHeTb/0CTON6eHETb/OHEMETD OT CTpaxa, ObiTb napanu-
30BaHHbIM OT cTpaxa — fear rooted him to the ground;
KpoBb cBopaunBaeTca — curdle someone’s blood; kKposb
B »KMax cTbiHeT — one’s blood turns to ice. CemaHTuue-
CKOe OTpa)keHue ollyleHna Xonoha BO BpeMs 3MOTUB-
HOrO0 COCTOAHUA CTPaxa MOXHO HaWTW B PYCCKMX Bbipa-
XKeHUAX: XONoAO0K NO CnuHe npobexan, MoOpo3 Mo KoXe,
He umerLmX NPAMbIX Gpa3eonornyeckmx 3KBUBaneHToB
B aHMMNNCKOM.
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(Dpaszeonormsmbl, onucbiBatoLme CNOcCOOHOCTb CTpaxa
MPPaLMOHANN3NPOBaTb MbILWIEHNE W JIMWNTDL YesioBeka
CNoco6HOCTY 34PaBO OLEHMBATb CUTYaLMIo: C nepenyry —
in one’s fright. W B aHrnniickom, 1 B pyccKom A3blKax umeeT-
CA TEeHAEHUMIO OAYLEBATb SMOLMIO CTPaxa NOCPEACTBOM
HageneHus ee rnasamu, unu suaeHbem: the eyes of fear see
danger everywhere —y cTpaxa rnasa BenuKm.

2. Mpa3eoAOr3mel, OTpakatoLmne
3SMOUMOHaAbHbIE COCTOSIHIS FTHEeBa

K ¢paszeonornsamam, BbipakaloLMM rHeB, OTHOCATCA:
BCTaBaTb He C Tol Horu — to get out of bed on the wrong
side; TepsATb KOHTPOJIb, BbIXOAWTb M3 CeOsl, TePATb Tepne-
Hne — go trough the roof.

B aHruniAickom A3blke 4YacTo BCTPevaloTCcA BblpaXKeHUs
¢ anemeHTOM «blow», 0603HavaloLMe APKYO BCMbILKY rHe-
Ba, pa3fpaxeHus, 310CTM — B GYKBaJIbHOM CMblC/ie B3pbl-
BaTbCA OT 3nocTu: blow a top. Takxe ApKo nepepatoTca Ta-
Kne dusmonornyeckre YepTbl rHeBa, Kak APOXb: APOXaTb
oT ApocTu/rHeBa — to be ablaze with anger. BaxkHbl LBeTOO-
603HauyeHus BO Pppa3eoniornamax, OTparkaloLmx rHeBMBoe
COCTOAHME YeNoBeKa, NPeACTaBsieHHbI B 0b6pase «u3me-
HeHWs UBeTa imuar. Pyccknin ppaseonornsm nocepetn, no-
6nefHeTb OT APOCTU NPUPABHMBAETCA K aHINUNCKOMY turn
purple with rage.

TpagnUMOHHO KpacHbIN LBET accouMmnpyeTca y HoCU-
Tenemn A3blka C YyBCTBOM THEBa, pasgpakeHus: red-hot —
B30eLeHHbIN; a red rag to a bull — HeuTo, uTO MOXET paso-
31UTb (KaK KpacHas Tpsnka ans obika).

OTnMUYNTENbHON YepTON SMOLIMOHANIbHOIMO COCTOAHMA
rHeBa ABNAETCA NOMyTHeHWe, ocnabneHmne paccyfKka, n3me-
HeHMe NCUXNYECKOTO COCTOAHUA N CO3HaHWUA: He MOMHUTb
cebs B rHeBe — to be beside oneself with rage. B o6ounx
A3blKax FHEB accoLumpyeTca MeTadpopuyeckin C OrHEM, »Ka-
pom, AbiMom: to explode in anger — B3opBaTbCA OT 3110CTH,
NOMHYTb OT 3/10CTW.

O6wWwmm cBONCTBOM YacTu ¢pa3eosiorMamMoB PycCKOro
1 aHNINIACKOTO A3bIKOB, ABNAETCA ynoTpebneHne Ha3BaHUA
yacTel Tena yenoBeka. Hanpumep, 3y6bl: ckpexxeTaTb 3ybOa-
Mun — grind one’s teeth. nasa: rnasa meTaloT MOIHWN, CBEP-
KaloT OT APOCTH, 3110CT — eyes snap with fury.

TpaAUUMOHHBIM aHTIMIACKUM PpPa3eonorm3Mom sIBNsSEeT-
cAa go berserk — B36ecuTbes. bepcepk, cornacHo apeBHe-
repMaHCKUM JiereH4aM, BOUH, HafielIeHHbI HEMCTOBOCTbIO
1 APOCTbIO 3Bepeli, HenobenMmbli B 6010. DTO COOTBETCTBY-
eT CMMNTOMATUKe THeBa, Kak 1 niobon gpyron adbdekT, cno-
cobeH NUIWINTL YerioBeKa YMeHWA 3[paBo OLeHMBaTb CUTY-
aumio, KoHTponupoBaTb ceba. ObesymeTb OT APOCTM — go
frantic, to throw into a rage.
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B THEB

IIpouenTtHoe cooTHOmIeHHe PE pycckoro sizbika

cTpax Mrope

B THEB

IIpouenTtHoe cooTHOMIeHHe DFE aHIIMIICKOrO si3bIKa

cTpax Mrope

3. Mpa3eonormnyeckmne eAnHnUbI,
OTPaXkaloLine 3SMOUNOHaAbHbIe
COCTOSIHIS FOpSl

pycTb ABNAETCA MOHOTOHHOW MO XapaKTepy nepexusa-
HMA SMOLIMIA, YaCTO OHa COMPOBOXKAAETCS FOPbKUM COXKase-
HMeM O npowusollegiem, 6ecnoKoNCTBaMn U OXUAAHNEM
HEeNPUATHBIX NOCNEACTBWI, YUTO HAXOAUT OTPAXKEHME B SA3bl-
Ke: He HaxoauTb cebe MecTa, HePBHMYaTb, ObITb Kak Ha Uro-
kax — be on the anxious seat, to be on edge.

CvnbHas neyvanb U rPYCTb y YesIoBEKA acCOLMMPYIOTCA
¢ 6one3HeHHbIMY, CAABMNBALMMUN OLWYLEHUAMN B TPYy-
a1, HarnoMuHawne Takne ¢usnyeckne npouecchl, BoJ-
HeHune fywwn/ceppua, 6onb: gywy pasgupaer/cepaue pas-
pbiBaeTcAa Ha Yacty — heart is breaking, heart is sinking;
cepaue KpoBbto 06nuBaeTcs — heart bleeds (for). MeTado-
pa Tocku, 6onesHu gy 1 cepgua, KOTopbiM NpuaaTca

140

CMbIC/IOBbIE 3HaUYEeHUNA XPaHWIIMLLIA SMOLMOHANbHbIX Nepe-
MUBAHWIA, NPUCYLLA KaK aHITMCKOMY, TaK 1 AJIA PyCCKOMY
Hapogzam.

BaKHbIM KOMMOHEHTOM pPa3eonorM3mMoB Nos rops AB-
NATCA PYKU: 3anamblBaTb PyKU — to wring one’s hands.

AHrnuiickne ®E ¢ KOMMNOHEHTOM, CUMBONU3MPYIOLLEM
rony6oi LUBeT HOCAT OTPULLATENIbHYI0 OKPAaCKY: XaH4PWTb,
6bITb B yHbIHUM — be in the blues; blue devils — yHbIHKe.
Takoe 06pa3Hoe 3HaueHue, 3aKpenneHHoe 3a CUHUM (ro-
nybbIM) LBETOM Yy HOCUTENEN aHTMUNCKOrO fA3blka MOXeT
6bITb 06bACHEHO pa3nunuHbiMKU dakTopamu. TpaaULUOH-
Hbll GPUTAHCKUN MEHTaNUTeT CBA3bIBaeT TepMUH blue
CO CTPOrocCTbi0 MaHep 1 NoJaBiaeHNEM SMOLUIA, CMUPEHN-
€M 1 KOHCepPBATUBHOCTbIO. ITO BblpaxaeTcAa U B CJIOBeC-
Hon dopme: it gives me the blues — 310 HaroHseT Ha MeHsA
TOCKY.
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Otpaxxkaemast L. KommaecTBeHHBII . KommuecTBeHHBIN
AHMMHACKHN A3BIK Pycckmii 361K

MO TI0Ka3aTellb TI0Ka3aTeNb
Horu 0% Horu 2 (4%)
res KpoBb 2 (5%) Kpob 2 (4%)
3y0O51 3 (7%) 3y0b1 3 (6%)
I'maza 4 (10 %) I'nasza 6 (11%)
Cepane 7 (15%) Cepare 8 (15%)
Fope Pyku 2 (4%) Pyku 4 (6%)
Hyna 0 Hyuia 2 (4%)

Pazym 3 (7%) Pasym 0

S3p1K 1 (2%) SI3bIK 2 (3%)
Crpax Horu 2 (5%) Horu 3 (8%)
Kposs 3 (%) Kposs 1 (2%)
I'maza 3 (7%) I'masza 1 (2%)

(Dpaszeonornyeckue eavHULbI, NepepaloLne pennku,
BOCK/IMLIaHMA, Xanobbl, 3aKknovaloLyme B BepbanbHoi dop-
Me GU3MONOrMYecKyto peaKkLmio AenpeccMBHO HACTPOEHHO-
ro yenoBeka HOCAT MHAMBMAYASbHBIN XapaKTep B KaXaoMm
A3blke. [JaHHYI0 YHUKanuio MOXHO OObBACHWTb npexpge
Bcero GpoHOBbIMM 3HAHMAMU HOCUTENEW A3bIKA, OCOBEHHO-
CTAMUW KyNbTYpbl, MEHTanuTeTa, XapaKTeposNormyecknmm
KaTeropusmm 3blka. 9Ta MHAMBUAYANIbHOCTb APKO OTpaxa-
eTcA B Nnpumepax: ayla 6onut — sick at one’s heart; usnutb
aywy — get something out of one’s system.

CornacHo yueHuto 1. Jlakodda n M. [IxoHcoHa, 6onb-
LUMHCTBO Ntofel n3beraeT ncnonb3oBaHuA meTadop u dppa-
3€0J10MM3MOB B PeYs OCO3HAHHO WM HEOCO3HaAHHO, Nona-
rasi, UTo MeTapOpPMYHOCTb NPUCYLLA A3bIKY He 0ObIAEHHOMY,
HO MO3TUYECKOMY U CTUIINCTUYECKN OKpaLleHHOMY. OfHaKo
ocCrnapuBas 3TOT TE3UC, OHU NPUXOAAT K HOBOMY yTBepKae-
HUIO, YTO HEe CTOJIbKO Halla peyb, CKOMIbKO Hallle MbllfieHne
MeTadoprUHO MO CBOEW CyTu, YTO NMOATBEPANIIOCH U B XOAE
Hallero nccnegosaHus. [7, c. 387-415]

CemaHTMKa ¢pa3eonormyecknx eauHuL, OonucbiBaeT
N KaTanormsupyeT JOAMMN NpoLecc Pa3BUTMA KyNbTYPHbIX
N UCTOPUYECKNX peanuin Hapopa. MIHTepecHO HaumoHanb-
HO-KyNIbTypHOe CBOeobpasune unanMom, KOTOpoe 3aKiiova-
€TCA B LeNOM pAfe HaMBHbIX NPeACcTaBNeHUNn HocuTenemn
A3blKa O TOM UJIN MHOM 3TaJIOHe, CTEPEOTUME, KOHLEeNTe Ha-
LNOHANbHOM KynbTypbl. [5]

Moagoas UTor BCcemy BbileCKa3aHHOMY, HaMyi OblNin BbIsB-
NeHHble cnegyoLme 3aKOHOMEPHOCTU B GYHKLIVOHNPOBaHWN
dpazeonornyeckrix 06pasoB B PyCCKOM 1 aHMUACKOM A3blKax.

OcHoBoW gaHHOro uccnegosaHua nocnyxunu 141 ¢pa-
3eosiornyecKas evHULA pPycckoro Asbika 1 129 ¢paseono-
rMYecKrx eavHUL aHMMINCKOTO A3blKa. B xoge nccneposaHuma
1 aHasM3a BbllLleO3HaYEHHbIX €AUHLL, Mbl NOSTYUNIN Clieayto-
Wue paHHble. Cpeau STX eiMHNLL B PYCCKOM A3blKe Harbonee
pacnpocTpaHeHHON amouueli 6bin rHeB: 53 eguHnubl. fope
N CTpax, COOTBETCTBEHHO, 49 1 39 eanHuy. Cpean ppaszeono-
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rMMYeCcKnX eHNL, aHIACKOrO A3blKa, COrMacHO NpoBeaeH-
HOMY aHanu3y, CnoXxunacb cnegyiowan KapTuHa: rope — 46
eauHuL, cTpax — 42 eanHuupl, rHes — 41 eanHuua.

DMOLMOHANbHBIE MUP YENOBEKA HAXOAUTCA B TECHOWN
CBA3M C BHYTPEHHUM U BHELIHNM MUPOM, U BaXKHYIO POJib
B BepOaSIbHOM BbIPaXKE€HMM YyBCTB U SMOLMIA UrpatoT pas-
NNYHbIE OpraHbl 1 YacTy Tefa YenoBeKa (B NepByto ouepesb,
ceppue/aywa v ym/ronosa). lNpn metadopuueckon nepepa-
ye SMOLMIA YaCcTO NPOUNCXOAUT NEePEHOC Ha PasfNyHbIE Ya-
CTV Tena u opraHbl 4yBcTB. COrnacHo UccnefoBaHUAM, cpe-
ON cOMaTUYeCcKnX ¢paseosiormM3MoB YacTo WCMOMb3yTCs
ceppLe, rofosa, A3blK, pyKa.

CornacHo npoBefleHHOMY aHaNu3y, cpean OTOOPaHHbIX
ONA WUCCNefoBaHUS eauHuL, Hambonee yacTble 3nemMeH-
TblI-COMaTU3Mbl ObINY criegyoLme (cm. Tabnuuy).

Takke B xofe mccnegoBaHuaA Obinn BblsiBNIEHbl dpaseo-
Nnornyeckme eanHuLbl C 3/IeMEeHTaMN LIBETOOO603HAUYEHNS:
11 eanHuy (8% ot obuero uncna ®E) B aHMMNCKOM A3blKe
1 3 eguHuUubl (2%) B pycckom sA3bike. Hamu 6binio oTmeye-
HO, YTO 3/1eMEeHTbI LiBETOOH03HAUYEHMA Pa3MYaNnch B ABYX
CpaBHUBaeMbIX A3blkax. Tak, Ana OTPaKeHWA 3MoUnn rops
B aHIIUNCKOM f3blKe LIMPOKO PAChpPOCTPaHEH 3SNeMEHT
«blue» (cnHWI), TOrga Kak B PyCCKOM A3bIKe AaHHbIA LBET
He ynotpebnaeTca Ans nepegayun SMouuu rops.

(Opazeonornyeckre eguHULbl, NOCTPOEHHbIE Ha XKecTax,
LABWKEHNAX, PU3NOCOMATUYECKMX NPOABNIEHUSAX, UMEIOT KaK
CXOXMe YepTbl — B CUNY YHUBEPCANbHOCTM YerloBeYECKNX
nepeXxvBaHui 1 NCMXoPpU3NONOrMYECKNX MPOABIEHWI
YyBCTB, TaK W Pa3/inuuis, B OCHOBE KOTOPbIX JIEXKUT XapaKTep
06pa3Horo si3blka, cneunduyUHbIA Ons HApPOoAa U MeHTaNb-
HOCTM HOCKTENeN TOro UM MHOTO Si3blKa.

HecmoTps Ha uepTbl, XapaKTepHble 41 SMOLNOHANbHbIX
COCTOAHUN NOOOro yenoseka, B 060MX A3blKax eCTb ano-
MOpdHble YHMBEPCANNLN, CBONCTBEHHbIE SMOLMOHANBbHbBIM
CTPYKTYpPaM NPUCYLLMMIU TONIbKO HOCUTENAM A3bIKOB.
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